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ОСОБЕННОСТИ ОБУЧЕНИЯ ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКИМ 
ЕДИНИЦАМ НА УРОКАХ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА

В данной статье раскрывается понятие фразеологическая 
единица, особенности обучения фразеологическим единицам, польза 
использования фразеологических единиц на уроках английского языка, 
представлены различные эффективные упражнения для студентов по 
эффективному изучению фразеологических единиц. Обучать студентов 
фразеологическим единицам на уроках английского языка необходимо. 
Тем не менее, самое главное, чтобы студенты, не являющиеся 
носителями языка, практиковались в использовании фразеологических 
единиц. Эти единицы должны быть включены в учебную среду, а 
также материалы по английскому языку. Вдохновлять студентов 
изучать фразеологические единицы английского языка очень важно. 
Также рассматривается использование рассказов, групповых бесед, 
пересказа, написание диалогов и ролевых игр. Эти стратегии обучения 
способствуют повышению мотивации у студентов и их вовлеченности 
в обучении фразеологическим единицам английского языка. Исходя 
из этого, следует учитывать особенности обучения английским 
фразеологическим единицам на уроках английского языка.

Ключевые слова: Фразеологические единицы, обучение 
фразеологическим единицам, фразеология, фразеологизм, стратегии 
обучения.

Введение
В лингвистике фразеологические единицы определяются как 

фиксированные выражения, которые обычно используются в переносном 
смысле и имеют произвольные значения [1, с. 107].

В фразеологии, фразеологическая единица, также идиома – устойчивая 
фраза, выполняющая функцию отдельного слова, используемого в целом, 
обычно не допускает перестановки ее частей внутри себя [2]. Словарь 
Macmillan определяет фразеологию как особый способ соединения слов для 
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выражения чего-либо. Однако лингвистические источники определяют также 
фразеологию как науку об изучении словосочетаний, стандартных фраз, даже 
пословиц и поговорок [3, с. 47]. Одна из задач учителей – изменить отношение 
студентов и повысить их мотивацию. Одни могут просто не интересоваться 
изучением фразеологизмов, когда считают, что только одно слово достаточно 
проблематично для изучения, а третьи могут предпочесть передачу точности 
[4, с. 1]. Фразеологизм – это выражение, значение которого не всегда легко 
вывести из обычного значения составляющих его элементов [5, с. 14].

Цель обучения фразеологическим единицам на уроках английского 
языка составляют такие ключевые аспекты как: развитие коммуникативной 
компетенции, знакомство с культурой изучаемого языка. Многие зарубежные 
и отечественные преподаватели считают обучение фразеологическим 
единицам для студентов языковой специальности неотъемлемой частью 
обучения лексике, что ведет к более беглой речи и письму. В результате 
различных исследований, было предложено включать фразеологические 
единицы в диалоги, чтения и рассказы в учебную программу [6].

Обучать фразеологическим единицам на уроках английского языка 
необходимо. Идиоматические выражения должны быть включены в учебную 
среду и материалы по английскому языку. Также, газеты и журналы, словари, 
радиопрограммы, телешоу и фильмы являются источниками идиом. 

материалы и методы
Были использованы теоретические методы: анализ педагогической, 

лингвистической, методической литературы по проблеме исследования. 
Эмпирические методы: изучение педагогического опыта работы преподавателей.  
Также были изучены отечественные, зарубежные материалы по теме научной 
работы. Такие как: С. С. Кунанбаева, Артемова А. Ф., Н. Д. Гальскова,  
Н. И. Гез, Rana Abid Thyab, Elaheh Rafatbakhsh, Alireza Ahmadi и т.д.

результаты и обсуждение 
Ролевые игры, письмо интерактивные виды деятельности, такие как 

сопоставление частей идиом, – это некоторые виды деятельности, которые могут 
помочь студентам расширить свои знания и использовать идиомы [1, с. 109].

Развитию коммуникативных навыков студентов способствует обучение 
фразеологическим единицам с помощью диалогового письма и ролевой 
игры. Диалоги могут предоставить учащимся ситуации, в которых они могут 
практиковаться в обычном разговоре, и предлагают студентам обширную 
практику с базовыми навыками разговорной речи в контексте [7, с. 129].

Использование фразеологических единиц при написании эссе является 
эффективным способом представить идиоматические выражения в контексте 
иностранного языка. 

file:///X:/%d0%90%d0%99%d0%a1%d0%a3%d0%9b%d0%a3/%d0%9d%d0%b0%d1%83%d1%87%d0%bd%d1%8b%d0%b5%20%d0%b6%d1%83%d1%80%d0%bd%d0%b0%d0%bb%d1%8b/%d0%a4%d0%b8%d0%bb%202-2021/javascript:;
file:///X:/%d0%90%d0%99%d0%a1%d0%a3%d0%9b%d0%a3/%d0%9d%d0%b0%d1%83%d1%87%d0%bd%d1%8b%d0%b5%20%d0%b6%d1%83%d1%80%d0%bd%d0%b0%d0%bb%d1%8b/%d0%a4%d0%b8%d0%bb%202-2021/javascript:;
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В этой стратегии обучения не только студенты понимают 
фразеологические единицы, также учатся использовать их в контексте. 
Поскольку большинство фразеологических единиц относятся к простым 
категориям: времени, животных, частей тела [8, с. 52].

С помощью использования аутентических материалов можно 
продемонстрировать, как фразеологические единицы используются в 
СМИ, в газетных и журнальных статьях, в песнях, видео, рекламе и т. д. 
Упражнение: викторина. Необходимо раздать студентам газету и лист бумаги. 
В группах из пяти человек, студенты пишут пять вопросов, проходит проверка 
грамматики и орфографии. Когда группы закончат, они передают листы и 
вопросы другой группе. Впоследствии студенты языковой специальности 
могут оставить отзыв и проверить ответы на викторину. Это упражнение 
полезно для отработки навыков чтения и поиска информации, а также для 
использования словаря [8, с. 54].

Аутентичных материалы полезны для отработки навыков чтения и 
поиска информации, а также для использования словаря [8, с. 54].

По мнению, Кунанбаевой С. С., важное место занимают упражнения 
в системе методики преподавания современного иностранного языка и 
педагогики в целом [9, с. 146].

Например, использование упражнений на решение проблем. 
Студентам необходимо предоставить упражнения по решению проблем, 

чтобы помочь им понять скрытый смысл идиоматических выражений. 
Это упражнение позволяет учащимся использовать свои познавательные 
способности, чтобы связывать и сравнивать значение этих выражений с их 
собственным родным языком и культурой.

Роль контекста является центральной в изучении языка. 
Поскольку контекстная информация значительно помогает учащимся 

понимать английские идиомы, преподавателям английского языка важно 
предоставить учащимся богатый контекст. Таким образом, использование 
английских фразеологических единиц в рассказах может помочь учащимся 
лучше понять и запомнить их. 

Обсуждение студентами прочитанного является полезной  стратегии для 
улучшения понимания прочитанного. Групповое обсуждение представляется 
эффективным методом улучшения понимания, прочитанного учащимися. 
Обсуждение в малых группах может стимулировать учащихся к активному 
процессу накопления знаний.

Театр читателей рассматривается как интересная и мотивирующая 
стратегия. Применение театра читателей дает студентам возможность 
практиковаться в устной речи благодаря перечитыванию сценариев. Также 
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это упражнение оказывает значительное влияние на изучение и сохранение 
английских идиом учащимися [10].

Следующая стратегия нацелена на развитие коммуникации с помощью 
пересказа. Процесс общения, согласно Н. Д. Гальсковой и Н. И. Гез, 
заключается в регулировании отношении между собеседниками, передаче 
информации [11, с. 93].

Пересказ является хорошей стратегией, чтобы узнать, сколько учащиеся 
узнали, и улучшить их понимание. Действия по пересказу могут облегчить 
учащимся повторное чтение, потому что упражнения могут побудить 
учащихся попытаться вспомнить [10].

Диалоги могут предоставить учащимся ситуации, в которых они 
могут практиковаться в разговоре. Таким образом, диалоги и ролевые игры 
являются полезными и интересными и эффективными упражнениями для 
студентов [10].

Выводы
Чтобы обучать эффективно фразеологическим единицам студентов, 

следует применять следующие стратегии:
1. Использование фразеологических единиц при написании эссе.
2. Создание разговоров с использованием фразеологических единиц 

английского языка.
3. Использование аутентичных материалов.
4. Использование упражнений на решение проблем.
5. Создание плакатов с использованием фразеологических единиц. Это 

полезные способы обучения фразеологическим единицам.
Таким образом, обучение фразеологическим единицам студентам 

языковой специальности эффективно при использовании различных 
упражнений и стратегий, которые способствуют развитию коммуникативной 
компетенции, знакомству с культурой изучаемого языка, практике 
использованию фразеологических единиц английского языка в различных 
контекстах.
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ағылШын ТІлІ СаБағынДа ФразЕОлОГиялық 
БІрлІКТЕрДІ ОқыТуДыҢ ЕрЕКШЕлІКТЕрІ

Бұл мақалада фразеологиялық ұғым ашылады бірлігі, 
фразеологиялық бірліктерді  оқытудың ерекшеліктері , 
фразеологиялық бірліктерді ағылшын тілі сабақтарында қолдану, 
студенттерге фразеологиялық бірліктерді тиімді зерттеу бойынша 
әр түрлі тиімді жаттығулар ұсынылған. Ағылшын тілі сабағында 
оқушыларға фразеологиялық бірліктерді оқыту қажет. Алайда, 
ең маңыздысы – жергілікті емес студенттер фразеологиялық 
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бірліктерді қолдану арқылы жаттығады. Бұл қондырғылар 
ағылшын тіліндегі материалдармен қатар оқу ортасына енгізілуі 
керек. Студенттерді ағылшын тілінің фразеологиялық бірліктерін 
зерттеуге шабыттандыру өте маңызды. Сондай-ақ, әңгімелеу, 
топтық әңгіме, қайта әңгімелеу, диалогты жазу және рөлдік 
ойындарды қолдануды қамтиды. Бұл оқыту стратегиялары 
студенттердің ынтасын арттыруға және олардың ағылшын тілінің 
фразеологиялық бірліктерін оқытуға қатысуына көмектеседі. 
Ағылшын тілі сабағында ағылшын фразеологиялық бірліктерін 
оқытудың ерекшеліктерін ескеру қажет.

Кілтті сөздер: Фразеологиялық бірліктер, фразеологиялық 
бірліктер оқыту, фразеология, оқыту стратегиялары.
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ThE pEculIARITIES oF ThE TEAchING oF phRASEoloGIcAl 
uNITS AT ThE ENGlISh lESSoNS

The article reveals the concept of the phraseological unit, the 
peculiarities of teaching phraseological units, the benefits of using 
phraseological units in English lessons, presents various effective exercises 
for students to effectively study phraseological units. It is necessary to 
teach students phraseological units in the classroom.  However, the most 
important thing is that non – native speakers should practice how to 
use phraseological units. These units should be included in the learning 
environment, as well as English language materials. It is very important to 
inspire students to study phraseological units of the English language. It 
also covers the use of storytelling, group conversations, retelling, dialogue 
writing, and role-playing. These learning strategies help to increase student 
motivation and their involvement in teaching phraseological units of the 
English language. Based on this, the peculiarities of teaching English 
phraseological units should be considered in English lessons.

Keywords: phraseological units, teaching of phraseological units, 
phraseology, phraseology, learning strategies.
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